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EXCHANGE 0F NOTES (FEBRUARY 7 AND MABCH 1, 1952) BEM CNA
AND THE UNITE STATES 0F AMERICA RELATING TO SCINI
INVESTIGATIONS 0F THE FUR SEALS IN THE NORTH PACIFICOCEN

The Amerîcan Ambassador ta the Canadian Acting Secretary of State for
External Affairs

UNITED STATES EMBASSY
No. 192

OTTAWA,. Febriiary '7, 19
'x-CELLIENCY:

I have the honor to refer to the Provisional Fur Seal Agreement betwel
the United States of America and Canada, effected by an exchange of iiot
signed at Washington, December 8 and 19, 1942,<1 and extended by an excharJ
of notes signed at Washington, December 26, 1947. 121

In view of the demon.trated need fo~r international cooperation in the pe
petuation of the valuable fur seal resource, and the efficacy of internatiOfl
cooperation ta this end in the past, my Government considers that the ear
initiation of negotiations looking to a new mniltiateral convention concerni'
pelagic sealing is essential. It is the vîew o! my Government, however, that
any such convention is to reflect in a high degree the specific interests of t]
nations concerned in the fur seals of the North Pacific Ocean, it should, s0 f
as possible, be predicated upon scientific knowledge. My Government suggesl
thereforeý that ýan -expansiof existing feetual information regarding the di
tribution, migration, and feeding habits of the fur seals of this area would 1
highly desirable ta facîlitate the conclusion of a new fur seal convention.

You wlll recall that, in order to expand information on this subject, pr,
liniinary fur seal investigations were conducted ini the waters off the coasts
Japan 1949 and 1950 by the Fisheries Agency of the Japnes Government W
the cooperation of the Fish and Wlldlife Service of the United States Gover,
ment and under the auspices o! the Supreme Commander for the Allied Powel
Aithough these investigations were not on a sufficiently large scale to indic~a
conclusively the number of Pribilof seals which migrate to waters off the coas
of Japan or the quantities of commercially important fish consumned by the
seals, the resuits did suggest that adequate data in this regard miIg& )e obtain(
were such studies pursued further and on a suitable stcale My Governine:
considers it highly advisable to continue these studies, <turing the winter aX
spring of this year, taking advantage of the tact that a greater number of tl
seals tagged on the Pribilof Islands will be avalalatfe for recovery this YeOý
than for several years ini the future.

Accordingly, my Governmnent proposes that a joint program of investlgý
tions be undertalcen during a period of five consecutive months beginning
February 1952, for the purpose of obtaining scientific data concerning the di,
tribution, migration, and feeding habits of the fur seals of the North Pacil

implement this proposal, mny Goenmn isis ganivtto to the GO'
ernmeflts of Tapan, aaa n fth I Union of Soviet Saoelist R.publics

(1) Canada Treaty Series, 1948, No. 25.
(o) Canada Treaty Serle, 1947, No. 30,



(Traduction)

ANGE DE NOTES (les 7 février et ler mars 1852) ENTRE LE CANADA ET LES
ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE RELATIF À DES RECHERCHES SCIENTIFIQUES
CONCERNANT LES PHOQUES À FOURRURE DANS LE PACIFIQUE NORD

I

rnbassadeur des États-Unis d'Amérique au Secrétaire d'État aux Affaires
extérieures du Canada par intérim

AMBASSADE DES ÉTATS-UNIS
~92

Ottawa, le 7 février 1952
sieur le Secrétaire d'État,
J'ai l'honneur de me référer à l'Accord provisoire entre les États-Unis
nérique et le Canada concernant les phoques à fourrure, qui a été conclu
un échange de notes signées à Washington, les 8 et 19 décembre 19421,
rorogé par un échange de notes signées à Washington, le 26 décembre 19472.
Étant donné le fait que la coopération internationale est nécessaire pour

server la précieuse ressource naturelle que représentent les phoques à four-

ý, et que, dans ce domaine, elle a déjà fait ses preuves par le passé, mon
tvernement considère qu'il est indispensable d'entreprendre prochainement
négociations en vue de conclure une nouvelle convention multilatérale

tive à la chasse pélagique des phoques. Toutefois, mon Gouvernement est
lis que, pour traduire fidèlement les préoccupations particulières des divers
s qui s'intéressent aux phoques à fourrure du Pacifique Nord, une telle

Vention doit être fondée, dans toute la mesure du possible, sur des données
ntifiques. Il estime donc qu'il serait hautement souhaitable, pour faciliter

Onclusion d'une nouvelle convention sur les phoques à fourrure, d'accroître

'omme des renseignements concrets dont on dispose actuellement sur la

ribution, les migrations et les habitudes alimentaires des phoques à fourrure
s cette région.
Votre Excellence se souviendra qu'en 1949 et 1950 le Service des pêcheries

Gouvernement japonais, agissant en coopération avec le Service de la pêche
le la chasse du Gouvernement des États-Unis et sous les auspices du Com-
adant en chef des Puissances alliées, a procédé, au large des côtes japonaises,
es recherches préliminaires concernant les phoques à fourrure. Bien que

recherches n'aient pas eu des proportions assez vastes pour aboutir à des
clusions définitives quant au nombre des phoques des iles Pribilof qui

ýgrent vers les eaux situées au large des côtes japonaises, ni quant aux quan-
s de poissons d'intérêt commercial consommées par ces phoques, les résultats

'nus semblaient indiquer que de nouvelles recherches, auxquelles on don-

ait l'ampleur voulue, pemettraient sans doute de recueillir les données
essaires. Mon Gouvernement estime qu'il serait très désirable de pour-

recherches au cours de l'hiver et du printemps de cette année, en

du fait que les p
seront plus nomb
,onséquence, mon

cette proposi
'anada et de 1
des Traités 1942
des Traités 194

hoques marqués aux iles Pribilof et susceptibles d'être
reux cette année que pendant plusieurs années à venir.
Gouvernement propose d'exécuter, pendant une pério-
,ifs à partir de février 1952, un programme commun
:ueillir, sur la distribution, les migrations et les habi-
>ques à fourrure du Pacifique Nord, des renseignements
qui pourraient être utiles pour l'élaboration du texte

s phoques à fourrure. Afin de donner une forme

on, mon Gouvernement invite les Gouvernements du

'Union des Républiques socialistes soviétiques à pren-

, n- 25.
7, no 36.
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participate directly in the investigations. It is the desire of My Governn
to make copies of the findings available to each of these Governments whe
or not ail participate i the investigations.

I amn directed to propose that this joint undertaking be expressed ini
following ternis:

1. The participatîng governiments wîll cooperate to initiate and pu]during the months of February to June, 1 953, both months included, progr
of research in the waters off the coast of Japan and off the coast of N(America, designed to develop factual information concernîng the distributmigration and feedîng habits of the fur seal of the North Pacifie OceaTn
particular:

1(a) The number of Pribilof fur seals which inhabit coastal waterý
Canada, Japan, and the United States of America and the approximate ler
of- time' spent i such waters;

(b) The feeding habits of the fur seals whlle inhabiting coastal watarl
Canada and of Japaxi, with special reference to the species of fish, and qui
tities of eacb species, consumed by the fur seals during their soi ourn in swaters;

(c) The commercial value to the several countries of the fish, s0 consur
by fur seals.

,2. AppToximately 3,000 fur seals may be taken pelagicaily in coastal Walof Japan and approxlmately 2,000 fur seals miay be taken pelagicaily i coaýwaters of North Arnerica, for the purposes set forth in the above paragrapl
3. The fur seal studies shahl be conducted in accordance with such mea5'u

as mutualIy agreed by biologists provided by the participating governrnl
thie number of sueh scientific personnel and their organization to be deterl,
by mutual agreement of the participating governments.

4 Upon the conipletion of the studies a joint report of the finclings shl
made to each participating government,

~5. In. onnec tlon with the fur seal studies to be conducted li the ca
waters of Japaxi, the Government of Japaxi will cooperate with the Qoe
men~t of the United States of America i making arrangements for thene

sary equipmeit, supplies, administration of supplies, administrative perw
and lodgiing, 1messing, and transportation facilities for aIl personnel, andGoerient of the United States of Anierica shall defray the folloili

pneincidentai to such arrangements, as authorized in advance by the Ui
States biologlst designated to perforni that function:

. (a) The charter and operation of flot to exceed four f ully equipped e
inldnlaries and transportation of their crews;

(,b Spcilizd quipment stuch as guns, ammunition, and sientific ev
()Salaries, messing, lodging, and transportation o~f interpreters

S(d) Fciflties for the storage and transportation~ of equipmeiit and of se

(e) aortr facilities for sudi analytical work as may be done In J3P
anid

(f) Joint administrative requirements, such as commiunications, offie$O
and office equipment.
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une part directe à ces recherches. Il est dans ses intentions que les
3lusions tirées de cette enquête soient communiquées à chacun de ces Gou-
lements, même au cas où ils ne participeraient pas tous aux recherches
iuestion.
Je suis chargé de proposer que cette entreprise commune se fasse dans

conditions énoncées cl-après:
1. Les Gouvernements participants coopéreront en vue d'entreprendre et

,écuter, au cours des mois de février à juin 1952, dans les eaux situées au
le des côtes du Japon et de l'Amérique du Nord, des programmes de recher-
s destinées à accroître la somme des renseignements concrets sur la distri-

ion, les migrations et les habitudes alimentaires des phoques à fourrure du
ifique Nord, notamment en ce qui concerne:

a) Le nombre des phoques à fourrure des îles Pribilof qui séjournent
dans les eaux côtières du Canada, du Japon et des États-Unis d'Amé-

rique, ainsi que la durée approximative de leur séjour dans ces eaux;

b) Les habitudes alimentaires de ces phoques à fourrure dans les eaux
côtières du Canada et du Japon, et plus spécialement les espèces de
poissons et les quantités de poissons de chaque espèce qu'ils y con-
somment pendant leur séjour;

c) La valeur commerciale que représente pour les divers pays le poisson
ainsi consommé par les phoques à fourrure.

2. Il sera permis de capturer en mer, aux fins énoncées dans le paragraphe
Cédent, 3,000 phoques à fourrure environ dans les eaux côtières du Japon

2,000 environ dans celles de l'Amérique du Nord.

3. Les recherches concernant les phoques à fourrure seront effectuées dans
conditions fixées d'un commun accord par les biologistes fournis par. les
vernements participants, lesquels devront déterminer, par voie d'entente

tuelle, le nombre de ces spécialistes et les modalités de leurs activités.

4. Un rapport commun sur les conclusions tirées de ces recherches sera-

essé à chaque Gouvernement participant dès l'achèvement de l'enquête.

5. Pour les recherches relatives aux phoques à fourrure menées dans les

Lt côtières du Japon, le Gouvernement japonais coopérera avec le Gouver-
'lent des États-Unis d'Amérique en ce qui concerne les arrangements à pren-

'au sujet du matériel, des approvisionnements, de la gestion des approvi-

anements et du personnel administratif, ainsi que du logement, de la

irriture et du transport de tout le personnel; de son côté, le Gouvernement

; États-Unis d'Amérique prendra à sa charge dans le cadre de ces arrange-
lits, et sous réserve qu'elles aient été préalablement autorisées par le biolo-

te américain désigné à cet effet, les dépenses concernant:

a) L'affrètement et l'exploitation de quatre navires complètement équipés;
au maximum, y compris la rémunération et le transport des équipages;

b) Le matériel spécial, tel que les fusils, les munitions et les appareils

scientifiques;
c) La rémunération, la nourriture, le logement et le transport des inter-

prètes et des secrétaires;
d) Les facilités nécessaires à l'entreposage et au transport du matériel et

des spécimens recueillis;

e) Des services de laboratoire pour les travaux d'analyse pouvant être

effectués au Japon, et

f) Les facilités d'ordre administratif nécessaires, pour les besoins com-

muns, notamment en ce qui concerne les communications, les locaux

administratifs et le matériel de bureau.
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6. lI connection with the fur seals studies to be coniducted in the. coak
waters of North Amnerica, the Government of the United States of Amner
shall providea nd naintain at its own expense the following:

(a) Two fully equipped vessels with crews;
(b) Speeialized equipment 'such as -uns, ammunition, and scient

devices;
(c) Necessary administrative personnel;
(d) Facilities for the storage and transportation within the United StS

of America. of equipment and of specimens collected;
(e) Laboratory facilities for such analytical work as rnay be done in

United States.
7. Each apipointing government shall defray ail expenses connected W

the remuneratiQn, niessing, and lodging of its sciesntific personnel, and Wtheir transportation to and within the United States or Japan, as the
may be.

8. The participating governments agree that, except for such skins asrequired to be retained for scientifle purposes, ail skins of fur seais taken Ptsun tp paragraph 2 above of this agreement shail be divided axnong the Pýticipating governments in proportion to the contribution of each to the expefli
of the prograin.

My Government proposes that the foregoing understanding enter irforce with respect to the Governinent of the United States of Anierica and t
Goerment of .lapan upon the date of a reply from the Government of JaPinicaçting its acceptance, and that if youw Government and the Governfle

of the Uniion of Soviet Socialist Republics desire to participate in these scietlfic studies, the understandizig enter into force with respect to those oements on the date of their respective acceptance or on the date of the enit
iuito force of the understandmng between the Governments of the United Stal
of1 America and Japan, whichever date is later.

My Governiment appreciates that time is of the essence; that the stud
i question should be undertaken without delay. An early reply frn t'

Goverinnent of Canada would facilitate final arrangemients. In the ever4 YGoverumtent does not wish to participate directly li this research programn IGovernment wil be pleased to arrange for Canada to receive a copy oft

Your G(venmet will be prQimptly iqtlfied of the response of the oement of Japan and of the Governmnt of the Union o! Soviet Soeiallst el
lies toQ thes pr'oposals.

Stanley W00DW-'0J

The Acting Secretary o! State for External AffairsOtaw
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6. Pour les recherches relatives aux phoques à fourrure menées dans les
ix côtières de l'Amérique du Nord, le Gouvernement des États-Unis fournira
entretiendra à ses frais:

a) Deux navires complètement équipés, avec leurs équipages;

b) Le matériel spécial, tel que les fusils, les munitions et les appareils
scientifiques;

c) Le personnel administratif nécessaire;

d) Les facilités nécessaires à l'entreposage et au transport à l'intérieur
des États-Unis d'Amérique du matériel et des spécimens recueillis;

e) Des services de laboratoire pour les travaux d'analyse pouvant être
effectués aux États-Unis.

7. Chacun des Gouvernements prendra à sa charge toutes les dépenses
atives à la rémunération, à la nourriture et au logement des spécialistes
'il aura désignés, ainsi que leurs frais de transport à destination et à l'inté-
Ur des États-Unis ou du Japon, selon le cas.

8. Les Gouvernements participants sont convenus qu'à l'exception de celles
'il serait indispensable de réserver à des fins scientifiques, toutes les peaux
phoques à fourrure, capturés en vertu du paragraphe 2 ci-dessus, seront

etagées entre lesdits Gouvernements au prorata de leurs contributions respec-
es aux dépenses du programme.

Mon Gouvernement propose que l'accord ci-dessus prenne effet à l'égard du
uvernement des États-Unis d'Amérique et du Gouvernement du Japon à la
te de la réponse du Gouvernement du Japon faisant connaître son acceptation,
que, si le Gouvernement de Votre Excellence et le Gouvernement de l'Union
ý Républiques socialistes soviétiques souhaitent participer à ces travaux
entifiques, ledit accord entre en vigueur à l'égard de chacun d'eux à la date
son acceptation ou à la date à laquelle l'accord prendra effet entre le Gou-

enement des États-Unis d'Amérique et le Gouvernement du Japon, si cette
enière vient ultérieurement.

Mon Gouvernement reconnaît la nécessité de faire vite et d'entreprendre
plus tôt les recherches en question. Une prompte réponse de la part du

uvernement du Canada faciliterait les arrangements définitifs qu'il y aura
u de prendre. Au cas où le Gouvernement de Votre Excellence ne désirerait
s apporter sa participation directe à ce programme de recherches, mon Gou-
rnement sera heureux de faire en sorte que le Canada reçoive communication
I conclusions.

Le Gouvernement de Votre Excellence sera avisé sans retard de l'accueil
t à ces propositions par le Gouvernement du Japon et le Gouvernement de
rnion des Républiques socialistes soviétiques.

Stanley WooDWARD

r Excellence
Secrétaire d'État par intérim aux Affaires extérieures

tawa
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II

The Canadian Secretary of State for External Affairs to the Americi
Ambassador

DEPARTMENT OF EXTERNAL AFFAIRS

CANADA

No. X-57
Ottawa, March 1, 1

Excellency:

I have the honour to refer to your Note No. 192 of February 7, 1ý
inviting the Government of Canada to participate in scientific investigations
the fur seals in the North Pacific Ocean, with a view to the formulation c
multilateral convention on pelagic sealing.

This matter has now been considered by the appropriate Canadian auth
ities, and I am pleased to inform you that the Government of Canada is agr
able to participating in the proposed investigations, both on this side of
Pacifie and on the Asiatic side, and is appointing three scientists for that purp<

The arrangements for the investigations as set forth in your Note un
reference are satisfactory to the Government of Canada.

Accept; Excellency, the renewed assurances of my highest considerati

E. H. NoRi1

For the Secretary of State for External AfD

His Excellency the Hon. Stanley Woodward
Ambassador of the United States of America
100 Wellington Street
Ottawa
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Secrétaire d'État aux Affaires extérieures du Canada à lAmbassadeur des
États-Unis d'Amérique

MINISTERE DES AFFAIRES EXTÉRIEURES

CANADA

'X-57
Ottawa, le 1er mars 1952

onsieur l'Ambassadeur,

J'ai l'honneur de me référer à la note n0 192 en date du 7 février 1952,
ir laquelle Votre Excellence invite le Gouvernement du Canada à participer
des recherches scientifiques sur les phoques à fourrure du Pacifique Nord,
1 vue d'élaborer le texte d'une convention multilatérale relative à la chasse

'lagique des phoques.

Les autorités canadiennes compétentes ont à présent terminé leur examen

a cette question, et je suis heureux de faire savoir à Votre Excellence que
Gouvernement du Canada accepte de participer aux recherches envisagées,

assi bien de ce côté-ci du Pacifique Nord que de celui de l'Asie, et qu'il désigne
'Ois spécialistes à cette fin.

Le Gouvernement du Canada donne son agrément aux modalités du pro-
ramme de recherches qui sont énoncées dans la note de Votre Excellence.

Veuillez agréer, etc.

E. H. NORMAN

Pour le Secrétaire d'État aux Affaires extérieures

On Excellence l'Honorable Stanley Woodward
Qnbassadeur des États-Unis d'Amérique
00, Wellington Street
4tawa
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